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LA REVUELTA 
DE TRUJILLO 

C
onectada con el habla popular y, al mismo tiempo, 
abrazada al rigor del dibujo y la pintura, la obra de 
Marcela Trujillo se articula por un vehemente deseo 
narrativo que se dispara desde su propia biografía. 

La artista se desdobla en múltiples personajes y voces que 
desnudan sus contradicciones. Ridícula y ramplona, enrollada 
y torpe, doméstica y banal, Trujillo se ríe de sí misma y se ex- 

4 puntos de vista, 1995 

n tune 	h everyday slang and at the sama time firmly 
rooted in the rígors of drawing and painting, the oeuvre 
of Marcela Trujillo comes together as an emphatic nar- 
rative desire, a shot fired straight from the artists own 

)ersonal story. She is an artist who emerges and reemerges 
through multiple personalities and voices that reveal her 
,:ontradictions: vulgar and ridiculous, complicated and klutzy, 
iomestic and insignificant, Trujillo laughs at herself, expos-
ing herself (in every sense of the term) and defending the 
use of humor as a strategy for fighting the analytic excesses 
that inhibit the libido of art. The artist's desacralized fiction, 
as such, functions as a platform from which she is able to 
leap over linguistic hierarchies by celebrating the pleasure of 
her craft and asserting her indisputable technical virtuosity. 
A compulsive illustrator since the age of five, Trujillo knows 
that her accumulated artistic wealth lies in her background 

in image production. 
Some people create art with the goal of achieving intellec-

tual legitimacy. Others create art, quite simply, because they 
cannot help it. Trujillo belongs to the latter group, that of the 

Galería de famosos, retrátese con los inmortales , 1994 



pone (en todos los sentidos de la palabra) afirmando el humor 
como estrategia de resistencia contra el exceso analítico que 
inhibe la líbido del arte. Esta ficción desacralizada de la artista, 
funciona como una plataforma para saltarse las jerarquías lin-
güísticas reivindicando el placer de su oficio y afirmándose en 
su indiscutible virtuosismo técnico. Dibujante compulsiva des-
de que tenía cinco años, Trujillo sabe que su entrenamiento en 
la producción de imágenes es un capital acumulado. 

Hay quienes hacen arte con el fin de obtener un certifi-
cado intelectual y hay otros que, simplemente, no pueden 
evitarlo. Trujillo pertenece a la segunda especie: la de los in-
continentes, cuya desbordada imaginación reclama ser per-
manentemente alimentada. No es casual, por ello, que elija 
la propia biografía como chorro inagotable de contenidos. 
Así, hace cómics e ilustraciones ricos en detalles que publica 
en medios masivos (como el desaparecido Trauko o The Cli-
nic), donde cuenta con ternura y desparpajo las anécdotas 
ordinarias de su vida y, paralelamente, elabora pinturas ati-
borradas y colorinches de compleja composición. 

Ya Mijail Batjin en su libro La cultura popular en la Edad 
Media y el Renacimiento. El contexto de Fran9ois Rabelais (Ba-
rral Editores, Barcelona, 1974) interpretó la emergencia del 
discurso carnavalesco —humorístico, popular y polifónico--
como un intento desestabilizador del orden aristocrático. 
En un gesto análogo, Trujillo corre bufonesca y desfachatada 
por el flujo de los lenguajes. Todos los significantes están allí, 
pero ninguno se somete a la razón autoritaria. Si el mundo 
se pone patas arriba, si el canon se enloquece, no es por un 

voluntarismo anárquico sino porque ha sido liquidado por el 
deseo. En su borde crítico el placer puede volverse escanda-
loso y amenazar al orden. Por algo, históricamente el placer 
ha sido castigado por el saber-poder. 

Ladies of cosmopolitan blood, 2001 

Unsere liebe ist elastish, 2004 

ncontinen— t hose artists whose boundless imagination 
requise constant nourishment For this reason, it is no coinci-
dente that she chooses her oven biography as a neverending 
source of content for her work. In this way she mates richly 
detailed cornics and illustrations that she publishes in the 
mass media (among them the now-defunct Trauko, and The 
Clinic) where, in a tone that is both poignant and gutsy, she 
recounts the ordinary anecdotes of her everyday life while 
at the same time creating jam-packed, screamingly colorful 
paintir as of highly complex compositions. 



Marcelita, subversive angel, 1996 

Good bye Crow-man, 2000 

Esta idea, aunque formulada de manera intuitiva, viene 
filtrándose en la reflexión de Trujillo como resaca de sus años 
de estudiante de Arte en la Universidad de Chile y de sus 
primeras exhibiciones a comienzos de los noventa. En un an-
tiguo texto de su blog www.malikicuatroojos.blogspot.com, 
Trujillo emite una especie de defensa anticipada frente a lo 
que ya se anuncia como una pequeña "parada de carro" de 
la inteligencia crítica. Cuenta que a los cuatro años quería ser 
vedette, porque había visto a la Susana Jiménez en la tele: 
"Las plumas de colores saliendo del poto y dos estrellitas 
brillantes en las tetas me parecieron de lo más atractivo e 
inmediatamente lo quise para mí", declara. "Guardando las 

In his b ok Rabelais and His World (Tvorchestvo Fransua 
Rabie í narodnaia cultura srednevekovia i Renessansa, translat-
ed into English by Helene Iwolsky, MIT Press, 1968), Mikhail 
Bakhtin interpreted the rise of the carnivalesque discourse 
-humoristic, popular, polyphonic—as an attempt to desta-
buize the aristocratic order. In her own droll and provocative 
manner, Trujillo glides through the flow of languages in a ges-
ture analogous to that of Bakhtin. All the signifiers are there, 
but none can be subjected to authoritarían designs. If the 
world goes topsy turvy, if the canon goes berserk, it is not 
due to some kind of anarchic voluntarism but because it has 
been liquidated by desire. In its critical quality, pleasure can 
become scandalous enough to threaten the existing order 
it is not for nothing that pleasure has often been punished 
by knowledge and power all throughout history. 

This idea, though formulated in a purely intuitiva manner, 
begins to emerge through Trujillo's reflections, like a hang-
over from her years as an art student at the University of 
Chile and her first exhibitions in the early nineties. In an old 
text from her blog www.malikicuatroojos.blogspot.com, Tru-
jillo presented a kind of anticipatory, defensive response to 
the attitude toward her that was brewing among the criti-
cal intelligentsia of the day, eager to put her in her place. In 
this apologia the artist described how, after seeing Susana 
Jiménez on television at the age of four, she decided that 
when she grew up she wanted to be a starlet: "I  was totally 
entranced by the colored feathers fluttering from her bottom 
and the two sparkly little stars on her breasts and 1 instantly 
decided that this was what 1 wanted for myself," she said. 
"To a certain extent at least, 1 also became an artist, like her 
(at least that is what it says on my passport). In my comic 
strips 1 air all of my intimate matters, and in my paintings I 



Maliki went toba lake in Tokyo and got a cold, 2002 

Tsunami-fighter over New York, 1997 	
Spider woman got pregnant, 

proporciones, igual terminé siendo artista (al menos, eso 
dice en mi pasaporte). En mis cómics ventilo todas mis inti-
midades, en mis pinturas hago un strip-tiss de mis vivencias, 
pero en vez de pagarle comisión al dueño de la boite debo 
pagarle comisión a un galerista. Mi tesis de grado de la uni-
versidad se llamó Brillo, la revista que reluce tus talentos. Y mi 
primera exposición individual Galería de famosos fue califica-
da despectivamente como un 'rutilante espectáculo circen-
se'. Mellado dijo, en frente de una clase del magíster del cual 
yo era alumna, que mi exposición no era más que un 'show' 
que le hacía a mi papá porque sufría complejo de Electra 
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Maliki cuatro ojos en NYC "Alma de vedette", The Clinic, 2003 

(lo que probablemente es cierto) y Juan Domingo Dávila (mi 
primer y último pintor favorito) cuando vio las pinturas en mi 
taller dijo que lo único que le faltaba a mi obra era 'pervertir-
se'. O sea, tan lejos no estoy, al menos los adjetivos son los 
mismos que si fuera vedette". 

Acudiendo a su característica pirueta carnavalesca y 
a su infinita habilidad para "hacerse la tonta", Trujillo da 
vuelta el reproche y lo productiviza como pieza de su fic-
ción. Este sentido de rebeldía activado desde el humor está 
estrechamente ligado a la tradición del cómics, en el que 
Trujillo persevera animada por su eficacia comunicativa, 
aunque sabe que no tiene ningún prestigio académico. En 
el mismo tono popular y honesto que tiñe su hablar, ella re-
conoce ese complejo de inferioridad. "Yo siempre fui dibu-
jante, tengo una fascinación infantil por el dibujo. Y cuando 
entré a la universidad lo importante era la pintura. El dibujo 
era considerado como algo muy inferior, no tenía el mismo 
estatuto. Eso fue un quiebre, porque yo tenía la cultura del 
Pato Donald y la Pequeña Lulú y ahí tuve que adquirir una 
cultura académica". 

Maliki cuatro ojos en NYC "Fiesta de cumpleaños" , The Clinic, 2003 

peí m a kind of striptease of my life and times, but instead 
of paying commíssion to a nightclub owner I give it to a gal-
lery owner. The title of my senior thesis in college was Brillo, 
the magazine that adds a twinkle to your talents. And my first 
solo show, Galería de famosos (Gallery of luminaries), was 
contemptuously deemed a 'glitzy circus spectacle.' In front 
of a group of students in a masters program (among whích 1 
was a student), [Justo Pastor] Mellado said that my exhibition 
was nothing more than a 'show' that 1 was putting on for 
my father because of my Electra complex (which is probably 
true), and Juan Domingo Dávila (my first and last favoríte 
painter) saw the paintings in my studio he saíd that the only 
thing my pieces needed was to be perverted. So in the end 1 
wasn't so far off, at least their adjectives were the kinds of 
words you'd use to talk about a starlet." 

Channeling her inherent flair for the carnivalesque and 
her boundless ability for playing dumb, Trujillo flipped these 
reproaches upside-down and turned them into something 
productive: fiction. This kind of rebellion, activated through 
humor, is ever-so-slightly connected to the comic-strip tradi- 



AMANDA 	GZut: 
veReue-r4zA !jcotto cut  pk-

GONTARLe Eso -..¿CdAh4Vo vol A 
APRNI)Fik? Af-folzA N0  Lo 

GoieRly vER MA5 
i Ay mnu Ki ! tito 

GEAS ToNrtA 	9B00 Gve 
61/5/795, Pozo EL ilers so sc 

PA ax-Nra. Las YomeRE, 
50N /4/17:5 LENX.5 

Maliki cuatro ojos en NYC "Muito rico, vecino famoso" , The Clinic, 2003 

Gracias a la conciencia de su habilidad y entrenamiento, 
pudo resistir en su afán de convertirse en pintora, proceso 
en el que fue determinante su partida a Nueva York, donde 
vivió por siete años. Allí, movida por la energía de un imagi-
nario personal desarrollado desde la infancia, Trujillo dio con 
la estética personal de su pintura. En sus cuadros la biografía 
se combina y superpone con imágenes y discursos de proce-
dencia mixta. Una estampita, la gráfica de un libro de medici-
na, un mapa de la ciudad, la marca de un producto callejero: 
todo puede convivir en ese caos que siempre se ordena por 
la honestidad de su deseo. 

Su última producción, sin embargo, vuelve a retomar un 
sentido más ilustrativo que le sirve para contar, de un modo 
explícito pero a la vez poético, el reality de sus historias carna-
les: el auge y caída de su matrimonio, y las vicisitudes de la ma-
ternidad con sus encantos y pocrazos. Esta pulsión del strip tiss 
ahora funciona como estrategia que le permite, justamente, 
tematizar su conflicto de inscripción dentro del medio chileno 
del arte. A la narrativa de su vida emocional, ahora se suman 
los problemas con la profesión como motivo de historieta. 
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Maliki cuatro ojos en NYC "Maliki Laurel, Maliki Hardy" , The Clinic, 2003 

ich 1r 	rer i 	is 
of its efficacy as a means of communication, though she 
knows that it enjoys no academic prestige whatsoever. in 
the same honest, everyday tone of voice that rings through 
n her conversation, Trujillo acknowledges this inferiority 

complex "1 was always an illustrator, 1 have a childlike fas-
cination vvith drawings. And vvhen 1 got to university, paint- 
ikrvg 	the most important thing. Drawing was regarded as 
something very inferior, it had a totally different status. That 
was a breaking point for me, because I carne from a culture 
of Donald Duck and Little Lulu, and now 1 had to acquire a 

that was academie" 
Fui v conscious of her own abbities and training 1íujillo  

to remain firm in her quest to become painter, and 
a decisive factor in that process was her move to New York, 
where she lived for seven years. There, driven by the energy 
of the personal and imaginary world that she had been cul-
ivating since childhood, Trujillo finally hit upon the personal 

aesthetic of her painting, cornbining and superimposing biog- 

gr h in es and discourses of varied provenance in 



her painting. A collectible card, a graphic image from a medi-
cal tome, a map of the city, the brand label of something 
bought off a street vendor—everything can and does coexist 
in the chaos that always achieves order through the honesty 
of the artist's desire. 

Her latest work, nevertheless, returns to a more illustra-
tive sensibility that helps Trujillo present, in an explicit yet 
poetic way, a reality show of her more tales of the flesh: the 
rise and fall of her marriage, the vicissitudes of maternity 
with its charms as well as its hará knocks. The rhythm of 
the striptease now functions as a strategy that allows her, 
precisely, to iterate the conflictive nature of her inclusion 
and insertion in the Chilean art milieu and we now find a 
aew motif, that of her professional issues, added to the 
narrative of her emotional life that has heretofore been the 
focus of her comics. 

In a grand comedic flourish, Trujillo infiltrates one of the 
crítical hubs of the art system in order to fire a shot from 
her supposedly innocent vantage point. To talk about this 
conflict, she chooses precisely the very banal and scorned 
medium of the comic and animation, yanking it out of its 
usual environment of mass circulation and granting it legiti-
macy as an art form. 

Always restless and filled with curiosity about the notion 
of new possibilities of narrative expansion, Trujillo now exe-
cutes, for the first time, an animation sequence in which she 
fictionalizes the rivalry between comics and painting, which 
is nothing more than a rivalry between two characters who 
are locked in an endless dispute over the ideas that rumble 
around in their imaginations. The animated film turns the gal-
lery into a battleground in which two opponents, Maliki and 
Trukillo, duke it out. Maliki is the illustrator: she represents 

Los niños y sus microbios, 2000 

En un gesto de audacia humorística, se infiltra en uno de 
los focos críticos del sistema del arte para disparar el proyec-
til de su supuesta inocencia. Y para hablar de este conflicto 
elige, justamente, el registro banal y desprestigiado del có-
mic y la animación, sacándolo del espacio de la circulación 
masiva para certificarlo como arte. 

Siempre inquieta respecto de nuevas posibilidades de ex-
pansión narrativa, ahora realiza, por primera vez, una ani-
mación en la que ficciona la rivalidad entre cómics y pintura, 
que no es más que una rivalidad entre los dos personajes 
que disputan, permanentemente, su imaginario. La película 
animada convierte la galería en campo de batalla en el que 
dos contrincantes, Maliki y Trukillo, combaten acaloradamen-
te. La Maliki es la dibujante: representa la inocencia, lo popu-
lar y lo ridículo. Es chica, gorda y divertida: hace bromas, se 
enloquece y le saltan los ojos. Mientras que la Trukillo es la 
pintora: es delgada, culta y sofisticada y no se permite movi-
mientos torpes. Resolviendo la pelea a favor de la coherencia 
emocional —y otra vez burlando el poder de la razón-- Trujillo 
hace ingresar al round a su personaje de madre, en el cual 
todas las contradicciones se funden y desaparecen. 

En otra obra, el cómic sobre papel salta de la revista im-
presa y se dispone sobre el muro, disputándole su lugar a la 



Truki Plastic Crisis, 1996 

Eine Hamburger familia posiert auf einer Brüstdrusse, 2006 

Innocence and all that is popular and siiiy. she is tiny, chubby 
and fun-loving—she cracks jokes, acts nutty and has big bug 
eyes. Trukillo, on the other hand, is the painter: she is sien
der, erudite, and sophisticated, and she never allows herself 
even the slightest hint of clumsiness. Resolving the dispute in 
favor of emotional coherence —and, yet again, evading the 
power of reason—Trujillo introduces her mother character 
into the battle, and it is through her that all contradictions 

elt away and disappear. 

In another piece, the paper comic makes the leap from 
prínt magazine to wall, challenging the painting in its tradi-
tional turf. In the comic strip, which strolls through various 
biographical venues, Trujillo recounts a number of anec-
dotes, among them the trouble she has had gaining access 
to the world of art galleries, revealing the crude realíty of 
her own insecurities: perhaps she is 'too commercial,"too 
light,' or 'not intellectual enough,' her character speculates 
in one scene. Too much or not enough: she is never quite 
able to attain that perfect golden mean required of her. But 



pintura. En la historieta, que recorre diversos ámbitos biográ-
ficos, Trujillo cuenta, entre otras anécdotas, sus dificultades 
para ser admitida en el medio galerístico, dejando asomar 
con crudeza sus propias inseguridades: quizás sea considera-
da "demasiado comercial", "demasiado light", o "muy poco 
intelectual", especula su personaje en una escena del cómic. 
Demasiado o muy poco: nunca es posible apuntarle al grado 
exigido de justa moderación. Pero este reglamento no escrito 
de decencia conceptual, lejos de lograr su objetivo discipli-
nario, opera como nueva incitación a su fantasía punk. 

Independientemente de la relación personal que Trujillo 
ha sostenido durante largo tiempo con el cómic, este géne-
ro se ajusta al carácter comunicativo de su proyecto. A di-
ferencia del cuento ilustrado, el cómic se caracteriza por la 
presencia de personajes que emiten sus hablas particulares. 
Esto genera una polifonía de las hablas, en la cual todos los 

M.I.T. Magnetic intestines of Trukillo, 1996 

this unwritten rule of conceptual decency, far from achiev-
ing its disciplinary objective, works as a new incitement to 
her punk fantasy. 

Aboye and beyond Trujillo's long-time relationship with 
comics, the genre jibes perfectly with the communicative 
character of her artistic enterprise. Unlike the illustrated 
story, the comic is characterized by the presence of different 
characters, all of whom express their own particular forms 
of speech. This, in turn, generates a polyphony of spoken 
words, in which the hierarchies implicit in all discourses are 
broken down, combining and recombining as a result of this 
breakdown in knowledge structures. 

As a genre, moreover, the comic is most certainly associ-
ated with the industrial modernity that emerged in parallel 
with the evolution of the newspaper as the first medium of 
mass communication, generally in the service of sociopo- 



Fecundación en Hamburgo, 2005 

discursos se desjerarquizan y se entrecruzan como condición 
de desarme de las estructuras del saber. 

Como género, además, el cómic se asocia definitiva-
mente a la modernidad industrial que surge en paralelo al 
desarrollo de la prensa, como primer medio de comunica-
ción de masas, generalmente al servicio de la sátira socio-
política. Es decir, el cómic opera como lugar de resistencia 
a través de la caricatura del poder. Aquí, lo que hace Trujillo 
es un pequeño desplazamiento caricaturizando el sistema 
institucional del arte chileno. 

Más allá de una saldada personal de cuentas, la Trujillo le 
pone audio a una incomodidad que se replica, silenciosa, en 
los distintos circuitos del arte chileno, que aunque se está 
abriendo al medio internacional, sigue oprimido por la sen-
sibilidad claustrofóbica y provinciana de los ochenta. En este 
escenario, el gesto de Trujillo exacerba su función carnavales-
ca. En las voces múltiples y dislocadas de sus personajes, ella 
celebra el libre tráfico de los lenguajes. 

Catalina Mena 
Periodista y crítica de arte 

Familienkern, 2006 

litical satire. In other words, the comic functions as a space 
for resistance through the caricature of power. Here Trujillo 
achieves a small shift by making a caricature out of the insti-
tutional system of Chilean art. 

Beyond any kind of personal score-settling, Trujillo adds 
sound to an uncomfortable reality that silently replicates 
itself, over and over, in the different circuits within the Chil-
ean art scene which is becoming more and international but 
nonetheless remains oppressed by the claustrophobic, pro-
vincial sensibilities of the 1.980s. In thís panorama, Trujillors 
gesture takes its carnivalesque function to its outer limit. 
Through the motley mix of her many characters' voices, Mar-
cela Trujillo celebrates the unfettered flow of languages. 

Catalina Mena 
Journalist and art critic 
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Neumonía necrotizante 

Acrílico s/ tela. 190 x 150 cm. 2008 

Foto: Ariosto Herrera 







Mamá coneja 

Acrílico s/ tela. 190 x 150 cm. 2008 

Foto: Ariosto Herrera 



Sras. Trompas de falopio y 
Srs. Vesículas seminales 

Acrílico s/ tela. 200 x 150 cm. 2008 

Foto: Ariosto Herrera 
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CARA PE DiBu,TAR 
A LGS AÑOS 

CR I7E PiNTPR 
A W 39 AÑo.S 	 en Etiopía" , 	cle ieleserie ", 

1.e. de filosofía'") ., 

inalrurde elegí alargar ini 
auegc Baviorito de ínyancia 17 errFse 
a esTuchar ARTE, y por co, al pasar 

los afios Die convertí. 	PINTORA PRO 
FESiONAL, pero nunca en ADULTA . 

las 26 me Fu:.  a vivir a Nue-va 
York. ALL durante 7 años -frabajide 
rirdera)  estudfe' pintura, 
bidones, pubhgoé cóimis autoblocgra{ 
Fictsi no había caso, mima logre' 
9enlirme realrne-nte ADULTA. 

elluve, mi primera -11/4-1:11* S1XUAL a los 15 anos con mí 19-r-
. er 

pololo, el pifien de -una, elc-terisa y raultif.asetk.a lista de ena_rnora-
coniparleros, pinche$ guate-ros con ilk4 3-- Pienas y Pwresncis 

que le dieron a ni vida un. -1rasy-onclo a-pa.sionado lascivo T 
cebona, roe nunca- icleutifinv 	r"ria° 

s
io 

T30 e, :c. sf hyR 	e t c  

pENR gp 

01\ Ny_tr,  

tup 



coanaidenc3a 
del destino cr 	iMarisdente rne 
hizcf acelerar las casas ,pero me 
Convertí en ADULTA dos Mas antez 
de cumplir 	Estaba desnuda., 

Li patas, solare una cama alta. 
.b Grande Gritando corno 
d' ancho . 

9-ué, eraa rnacirt,13 
del 2 de lviay-cl del 2004 
en -un hospital ae Ham-
Intr50, Alemania , cuando 
nado' EILI, mi primojénita 

nunca zoilí con ser par 
o menos dan ser PI 

nía propia "tenía recuerda 

Lutú My° 
LA SuEotrE 
P SER RE-
C131DA PAR 
LAS mAt40.5 
te Su ?M'A' 

Al 	 Kranken a 
Tal pül3i_ko de • BarrebecK La comuna 
Hamburgo Donde vivIroos por casi 2 ares 

de vus partos j aDnaue ftie 
atin. es abnegacla y rtporl 

sable hasta decir ba5ta,ro 
poza disimular sue la -ex-, 

peí iencia 211tiC113,5 Veces szt--
peTaba 45us nervios y no sk

re. lo clisfruiába 

r lo iaTito lo descarté 
e  /ni lista por ̀ d̀oloroso y 

apiadorl Entre di aojar
y Gritar de dolo por lloras 
no haya adnde perderse 
...nunca -kan ras© .ti 

ero el clestino no Ine 
quiga huev -tanYcal 



y en -un aesvago de. calentura, 
rnaSo•ma ,. se aprovecho de mi 
faaa  de  iprecaucidrttg esCOSíj 

na ae, los pocas oliolos 
les que -Tne deber haber 9ve-
daao , le hizo barra a los es-

ermios J  esbozó riaro ce- 
iia 	lo que sexia. rn 

venda duro s acto al 

Wia5b 

5?0-41;.3 	 77- 
ci ra 5oczal del arte n. apio,» ¡meso me hablairnaáinado s-ut:)lima.ba 

33 de irá Frofesióln . Me convertiría en ADULTA'',/i4.1,-7,1,2101771 vida, eose-
fiando a 245 J-6zrenes a az-i9lizar con los Oje..5 y a pgnsar con 22 mano ,'" 
1-1H1 la decidido rodar raí pituro en .CHILE porque , a pese',  de. 

...5erdida corno uz2 pai5 CO27 Se-riOS pros  lernas 47e ardoesiitza que cianfla-
U más en su eeo27o2722:i. 9>ve en Su ecivcaciern y cuilliza, eiw el z>e-nico 
_Usar en el rnunalo donde mí aporie creaiiY0 realmenie val,l'a ZP /1> - 
na ". 	 ., Si .,PER0 ¿ aud -tieue 	¡HOMBRES poli miznoi 

No GIOE LATA , 	
'SI Acil SON TODOS my' ! Quin° UNO 0.OG 

¿3 Cd140 	 cliite ave No , 

Nos CUENTE ,PoRQue 	./(' 
TayNoGAR  N?t,EY 

POR uts1 muno ovalo 
LA MALiKi e-TA' VERDE' 	SEP TROBFInDOR, 

cuRNEApTiocoV0 7Cgiro  , ES E5A BECA MEwOR GWE.MAL3Ki 
Gue TE GANAS- 

eSTA' SOLTERO 	
/ DIALK DE LA- -rE  mAtzto ? 	GOiERE VOLVEISE 	 MÍ HERMANO 

00114 TAN 05 	 A CifiLE 	 eiOS CIRUE.Sos 

,..~."11 111 

RECREACidi,i de cuando el des-  No escoge el 
r dé c¿Lota5 sexua1es fue PROTPONIZ/P- 

MIV 	Ges-raci'dt< de. LULU_ 

DESpulS DE ESTE ALbloCzeo CoN tA pizadt#a 0e/e atiisi¿es eh;/e 
nos de fVoie >1,91e, .£44 UN,  RESIAOIANTE. RUS° 	Co NEN/ <ISIAND .) AL Fr4 
CoNselulini-po¿«0 4/9/UNO,fER.0 	eN Clia_E,_511.40 EN ALEMAMA 

..„QuE No l'et•411,1 PR061E-
MAS DE PLATA V GuE' LE. GOS-
e LEER OJAUÍEScRIE51R, 

que puTE: DETTIMiDo 
'1'1.0 MAS "IMPoRthwIE... 
QUE ME AME sis cotitl- 

ciot4E3 ES° No mgS. 



rfilo era, la priTmra vez. 9ue. 
-tenía -un pololo con un plan 

de vida diametralmente opuesto 
al rulo, y por el cual estuviera 
dispuesta a cruzar ciclamor .9' 
-tierra por eeiar a, idado . 

que pise- seguir a 
fue 17ara becado al 

orno la vez 
-un economista 
MIT de- 30+o 

ja vez qz.ilie rrorn 
a un VaglieTO 

9.ve me iría avivlr 
coi-) él a. una rror... 
ta2ta Taos New\-- 

e aytt.dara/2., 	a con. 
que 

--Loír,  -tina calzg. 
frn coman 
Woily ))  

Ho wd' 

,,, 
l'Iri":11' 	\',\ *A Al ri", _. _ ), 

, lliga irf ...íz _ -1 	 ,go Miar ..a, vez que me dausione con. 
' Stier seáuir a un roc:kero cp.te lue.r.a abrir dy.-„,_,., 	/ 

zn-1 c'hilD ae 'ertink-Rock", el 	v,o 
-peor Ghetto de. Sal:timare. 

Cu cmcio VPIWA 
C i LE SERÉ' M iSTRd tan 	t` 



5  

de sonar R 

a diferencia entre. e$te_ 'ansiado' 
pololo Chileno y el resto de 	fallidos 	- 	pes azu 

eraiztle el carácter de. su .plan DP era glID1121011, 51- 
no darieil incluía -una mujer, Ayas. y rnegocio vi-
pio . Es-le pololo ro solo soí-Iaba_ con formar sz4 propia ¡paz,  

,Tarnbie7n 9vería mantenerla?  

ara techostechos esie lantre- 

In el mundo donde rne rel 
cionaba —e 1 del aPie--los hombres 
eran -tan goza do res eaocéntricos, 
idealistas, orr) osos y poco sol- kk.. 
verdes, 9-ue difícilmente podrían per.1-
sar en hacerse responsables por al cien 
más aparte, ele ellos inismos . -y yo 5 
conocía láen,porque eran isualitos a mi". 
r. 

ern'arnog tanto en carrydn gue mucho s 
al iattal 	soñaban con -tener vn 

ina.cho l'Ido en sus canas. 
iks-taba, acostumbrada a ser 

IndOP ainija ;)(P.232 denla polola", 	maina-pos-tiza.,, y muy a me- 
pudo: dell>olvo Arel '), yero pe -un Iorawe ffeaara j  me 
viera Corno la rn.3.9-er de su- Vida 	Madre de 615 hipS, era 
Corno recibir la o erta ole un papel ptota6grica en -una pe- 
1-kulz de HOtii • 05 mientras adaías er tm Sketcl-N 
¿oizgio, 

(Q0 
Para n'il,WitENcrA TIMM 



oreA VEZ , PUcH19 
poROtIE JUSTO AH O RA 

3. ESPEM UN ?C-0  
(7)Elzo DE:y1A 911E  11.011£ 

IHAce GUA/hitt) q-UE 
hlo PASA ÑAPA ? 

...PPfP! PERDI /  
CuENTA 

(7, . 20014 	- 	2005 r- 

s-taba ta,nfeHz...uo pensaba que el 
destino me- prerrúa,Ia, ; lAmi? A Rehtf61e4 
WSr A, ElYBAM,Za 111P/Wmfg poLY8, /111;00 

-541/M,01110 fgaOR MY01/01ii e ei &ie 
WEdosiaivPar 

fio5 más tarde, MARI& 13(11 
CA& una tarotisia cIe„ rad  'barrio 

Matb , me explico' elfracaso de rai 
vida conyugal COZ tina carta don ce 
aparecia, -una pareja,. de pifios pegue-
fio$ ca$áritiose- Ilas ciar r ez-Ilarle-
atua 

reladones E1V5TANTANIEAS y Varal por $5_ezet 
pre 3ve arrencr. de HOLT P.~ fulron pQr años rni secreta_ 

y vergonzosa ?sperarTza de encontrar al 	¿e irt: fredil:e..," 

cuarao lo encontr¿ y ese. euese ,nr19plid, avenas tuve tern  
po a.e aisírtstatio 	conscilncia Se encaro de eamarrear. 

me lo mas Fuerte posible para Itte clespextzra euería avi 
sarme quelal dircutistancias 3 el rumbo 4e rni vida habíart 
cambiado congiderablemente 

erpa castOczilos .bh2yas , 	 decenas 
de a7u22n0s,zin9 _leve jacaidinencía urinaria

' " 
un wodesio y 

poca vehemeidle deseo sexual ) vna 	avc,zaZ extiirla 

..41,̀ 

/ it‘ 
4 



Una. cua ,SobrepaiDlada da nie•tos con caras platicaS y pelu-
da u una cama_ iarnallo potrero donde clormirno.5173.syjun-
ta5 y -un par de "nie--to? todas fas noches de la semana . 

I final para rai;ser blilin no terda_ 'lacia loe, . , 
ver can ajeocropa con la jeswn, ni ponla edad 

5  con la capacidad erria, Ve ver con e 
de poner mis ned,esi 	 Jades' y deseos en 

zaina° lugar, filas ¿e mis hija en prito.Gro, lo Irás 
mo pe- mi madre ha hecho al renos desc4e. (pe go Ia., 
COXiozco :Y* 

Sí ae a180 esto eax..tra es que el clestino 5aca, 51,4 pro-
pia, Goi-1¿-ulione$ y por mucho 3-1.1e -una Se concentre en con-
trolar el azsurnento, siempre lp iná5 Susi.anaioso estará 
eh 1a, 5 0 g p rz E-  ASA 5 , esasque una Jamás imaginó 

.'"Acdo t‘cdíto- 	 tyzoos. 
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"Maliki v/s Trujillo" 

Animación 2D en blanco y negro. 
Dirección: Marcela Trujillo 

Producción: Marcela Trujillo 
y Galería Gabriela Mistral 
Animación: Luis Acosta, 

Diego Cumplido, Paul Badilla 
y Marcela Trujillo 

Entintado: Luis Acosta, 
Diego Cumplido, Paul Badilla, 

Marcela Trujillo, Antonia Pizarro 
y Fabián Neisskenwirth. 

Postproducción: Diego Cumplido 
Fondos: Marcela Trujillo 

Música original y efectos de sonido: 
Claudio Pérez 

Auspicia: The Clinic y Tele Equipo 
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Marcela Trujillo Espinoza (1969, Santiago, Chile) 
Artista Visual. Vive y trabaja en Santiago de Chile / Lives and works in Santiago de Chile 
Licenciada en Arte, Universidad de Chile / Fine Arts Painting, The art 
students League of New York, USA / Animatics & storyboards, School of visual arts, New York, USA . 

Exposiciones individuales (selección) / Solo shows 
2008 Maliki v/s Trukillo, Galería Gabriela Mistral, Santiago, Chile. 
2006 Familienkern, Galería StuArt. Santiago, Chile. 
2003 My New York paintings", Gallery A Space. Toronto, Canadá. 
2002 Winner of the Lloyd Sherwood grant, Cork Gallery, Lincoln Center, New York, USA. 
2000 The geography of whim, Consulado General de Chile, United Nations, New York, USA. 

1996 Truki plastic crisis, Galería Plaza Aníbal Pinto, Temuco, Chile. 
1994 Galería de famosos, retrátese con los inmortales, Museo de Arte Contemporáneo, Santiago, Chile. 

Exposiciones colectivas (selección) / Group shows 
2008 Exijo una explicación, 100 años de narración gráfica en Chile, Museo Nacional de Bellas Artes, Santiago, Chile. 

2008 Lecciones de ego, Centro cultural de providencia, Santiago, Chile. 
2008 Tercer salón internacional de la historieta y la ilustración, Biblioteca de Santiago. Santiago, Chile. 
2007 Mujeres en el cómic y la ilustración, Sala de exposiciones de Nacional Librería. Santiago, Chile. 
2007 Segundo salón internacional de la historieta y la ilustración, Biblioteca de Santiago. Santiago, Chile. 
2007 Multiplication, Museo de Arte Contemporáneo, Santiago, Chile. 

2006 Scope Miami, USA. 
2005 Maliki 4 ojos, Productora Siete Rayos, Santiago, Chile. 
2003 Cambio de aceite, 20 años de la pintura chilena, Museo de Arte Contemporáneo, Santiago Chile. 
2000 Chilean artists at the threshold of the new millennium, The Artists Museum, Washington DC., USA. 
1999 Cities on the move, Kiasma Museum of Contemporary Art, Helsinki, Finlandia / Hayward Gallery, Londres, 
Inglaterra / Louisiana, Museum of Modern Art, Humlebaek, Dinamarca. 

Concursos (selección) / Grants 
2002 Fondart Nacional, Consejo Nacional de la Cultura y las Artes, Chile. 
2000 / 1999 "The Lloyd sherwood grant" y "The merit scholarship". The Art Students League of New York, USA. 
Mención honrosa Concurso Gunther, Museo Nacional de Bellas Artes, Santiago, Chile. 
1992 "Artistas en residencia", Museo de Arte Contemporáneo, Santiago, Chile. 



Experiencia docente / Teaching experience 
2007/2008 Universidad UNIACC. 
2007/2008 Universidad UDP, American Corner 
2007 Instituto profesional Alpes 

Publicaciones de cómic / Con* publications 
2003/2006/2008 The Clinic 
2002 Big Magazine, NYC 
1989-1990 Revista Trauko 

www.marcelatrujillo.c1 
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Galería Gabriela Mistral. Consejo Nacional de la Cultura 

y las Artes. Alameda 1381, Santiago, Chile. 

galeria@mineduc.cl  - www.cnca.cl/galeriagm  
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